COMMENTARIA IN EXODUM, car. VI,

CAPUT SEXTUM.
SYNOPSIS CAPITIS.

animat Mosen , eique revelat nomen suum Jehova. Setundo, vers. 14, recensciur genenlogin Ruben,
Simeon, et Levi usque ad Mosen et Aaron,

{. Dixitque Dominus ad Moysen : Nune videbis ||n::\._fncim'u¢ sim }‘hurfumi; per mannm
enim fortem dimittet eos, et in manu robusta ejiciet illos d.e tu:'r:f sua. 2. Locutasque e:st
Dominus ad Maysen , dicens : Ego Dominus 3. qui up[l;:n:mAhrama_m. , Isaae z‘tj.il:uh,.m
Deo omnipotente ; et nomen meum Adonai non i!!l].h‘llj-'l eis. 4. I'j.'pll_’_l‘ﬂu' feedus cum eis,
ut darem eis terram Chanaan, terram peregrinationis eorum, in qua fuerunt adve
5. Ego audivi gemitum filiorum Israel , quo Agyplii c_)ppl'z-ﬁsrmnt eos ; el l'l'z‘:Gl'dﬂE!I' im
pacti mei. 6. Ideo dic filiis Israel : Ego Dominus, qui =:<luc\1m'\'ﬂ§ de ¢ stlu[u‘d‘_ yplio-
rum et eruam de servitute : ac redimam in brachio excelso, et judiciis magnis. 7. Et assu-
wam vos mihi in populum, et ero vester Dleua; et scietis .quml ego sum Dominus Deus ves-
ter, qui eduxerim vos de ergastulo Egyptiorum , 8. et induxe 1tn l[} trn_\\m "”l’f‘l..‘.l"ﬂf?-l
levavi manum meam ut darem eam Abraham , Isaae, e% 'i-. '?J : daboque _ﬂlam \'uiJl:;‘ pos-
sidendam , ego Dominus, 9. Narravit ergo Moyses omnia filiis Tsrael , qui non acquieye-
runb el propter angustiam spirilus, et opus durissimum. 10. l.oeutusq‘m-. est Dulm}uis ad
Moysen, dicens : 41. Ingredere, et loquere ad Pharaonem regem "t-g-‘:,lf“’ ut dimittat
filios Tsrael de terra sua. 12. Respondit Moyses eoram DF-mnm Lurn; filii 7];-‘1'::]!'1 10N au-
it me : et quomodo andiet Pharao, pr:rwrtim‘uum incireumcisus sim labiis? 13. Lcjcu-
tusque est Dominus ad Moysen et Aaron , et dedit mandaiom ad ,m"'f l.am_nl, et “{.] ].lm'
raonem regem AEgypti, ut educerent filios _I>1'm -.']Iv' terra Agypli. 14. _lati su‘nt principes
domorum per familias suas. Filii Iluljuu. primoge iti [sraelis : lluno_ch et | Iu%,lu, He on
et Charmi : 15, hw cognationes Ruben. Filii Simeon :“.].muu:!, e[,!.1?)111, ¢ .\hu_li. \‘E:Til\_'.in]‘(,
et Soar, et Sanl filios Chanauitidis : ha progenies Simzon. 16. EL l.m:c noming filioram
Levi per cognationes suas : Gerson et Caath Dl?\lur" ;5 anni aulem \';.ta' Levi fuernnt 0;'”‘:
tum triginta septem. 17. Filii Gevson : Lobni, et Semel per cogmationes snas. 18. Filii
(aath ; Amram, et Isaar, et Hebron, et Oziel ; anni quoque vite I,a.ufth, |‘|‘1Illmjl !r-[gmt_n
tres, 19; Filii Merari : Moholi et Musi. He cognationes Levi per zumtms suas. 20. Accepit
autem Amram uxorem Jochabed patruelem suam , que p.ﬂ‘pfut ei Aaron et .\1:u's-:u. F]{r:-
runtgue anni vit® Amram, centum ¢ !iufﬂ saptcm: ?I. Filil quoque l~n: : Core, et Ne-
pheg, et Zechri. 22, Filii quocque Oziel : Misael, et Elisaphan, et Sethri. 23. ,-lc‘fegﬂ autem
Aaron usorem Elisabeth, filiam Aminadab, sororem Nahason, que peperit el 'l\m‘l‘:lb, et
Abiu, et Blezzar, et Ithamar. 24, Fili quoque lle;::u_: Aser, et E cana, et Abia . He
sunt cognationes Corilarum. 25, At vero Eluaz:t_r filix _‘\gmn it nxorem de hlmblus
Phutiel : que peperit ei Phinees. Ii sunt principes fu!lllll:l.l‘ll_l'{l leviticarnm pe “cugnaho-
nessuas. 26. Tste est Aaron et Moyses, quibus preecepit Dominus nt educeret filios Tsragl

Azypli per turmas suas. 27. Hi sunt, qui loquuntur ad .[:h{u-a.l_mn regem

zypti, ut educant filios Israel de Agypto: iste est Moyses et Aaron, 28. in die qua 10(,1}-

tus est Dominus ad Moysen , in terra Baypti. 29. Et locutus est Dominus ad Moysen, di=

ypti, omnia qua ego loguor tibi.

cens : Eeo Dominus ; loquere ad Pharaonem regem /% :
30. Eb ait Moyses eoram Domino : En incircumeisus labiis sum, quomodo audiet me
Pharao?
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%ars. 4, 4, Drxirgue Dowinus Ap Movses, — oranfem et

Deas - fnvoeanlem Déum, ut palet o

cams est S

Mosi hie 22 dixilyinquam, vel p

vel per apparenlem, et sonora voee loquentem : familia-

m‘f’g’;ﬂ riter enim agebat Deus cum Mose, ul patet Num.

wju Al vel |\!<1'_m'ml[\=‘|u et internam inspirationem ,

pee i uj prophelis logui et respondere solet. Idque ve-

i‘;s';“m_ rius videtur, tum quia nulla species, forma, aut

tiogems. Bymubolum Dei hic exprimitur, uti fit eapite mr
2, et cap. 1v, vers, 24; tum quia non est ¢
Deum hictuties, puta in singalis plagis,

{ et consuluit.
.—q. t, Non morabor, en accingo
ut liberem vos a Pharaone.

R
quas plagas el illaturus; hine ipse «in manu ro-
busta, » id est, per manum robustam Dei eoactus,
wejieiot, » non tantum dimittet, sed exire com-
pellet Hebrzos, idque feshinato, ut a se manum
Dei vindicern amoliatur,

9 ¢t 3. Eco DOMINUS QUI APPARUT ABRAHANM, ISALc
£1-JACOB 1% DEo ouxrotENTE. — Hebraice est hia
o beel sad id est ¢n Deo robusta et largo, sive
liberaii , jam « in Deo, » est instar Dei, vel tan-
guam Deus liberalis; bet enim Hebrei sepe su-
munt pro affini caph, quod est nota similitudinis.

Nota: Saddui significat Deum quasi mammeum,

. qui omnem sufficientiam el abundantiam quasi
+ omnipolens tribuat, uti fuse dixi Gen. xvn 4. (ui-

bus adde Saddai, secundo, posse d i

seadad , id esk predari, ut Deus dics
id est preedans et vastans quodeumane ei libue-
t, quo alludit Isaias, cap. xmi, vers. 6, cum
: « Quasi vastitas ab omnipolente (hebraice
si T scod o Suddar, id est, quasi vastitas a
inte) venieb; » el Job cap. xxui, vers. 16,
cum ait in Hebreo, Saddef conturbavit me. Jam
sensus hujus loci est, ¢. d. Ego Deus cum palri-
bus wesiris, puta Abraham , Isaac et Jacob, egi,
1s sum tanquam Devs saddai, id est,
m el munificam me eis exhibui, os-
i abunde esse divitiaram ut illos di-
tarew « abstuli enim opes Chananais , Geraritis,
Sodomilis, Labano, Bsan et aliis, easque dedi
aac et Jacobo, uli patet ex Genes.
anymus, epist. 136 ad Marcelfam,
wonin gnnd Hebreo

e est by el, id est fortis, ut vertit Aquila. Secundim
est 719N eioha, quod Deum qua providentem,
gubernantem , judicantem et vindicanfem signi-
ficat, ut dixi Gen, 1, 1. Tertium est 2R Elo-
him, quod est plurale nominis Elofa. Quarium est
IRay oth, id est exercitunm vel copia
ut vertit Aquila : hocnon est nomen, sed cogno
men Dei; unde sempercum alio Del nomine con-

'y

Jjungitur : dicitur enim mIN3Y NIR Adonal sa-
Gaath , id est, Dominus virtutum vel exercitonm,
{heintum est ]1'-":‘; Elion, id est excelsus, Gen. xiv,
22. Triplicem porro celsiludinem acsublimitatem Gelsit-
veneramur in Deo : primam entis, quia Deus est t:t
primum ef summum ens; seoundam causalifatis , Deo, pri-
quia Deus est pri a, & qua omnes celers: maeutis,
caus@ dependent ; fertiom perfectionis, quia Deus s

h eausalis
nita perfectia

hum nomen est tais, tar
tsum qui sum, ’xﬁ!"
i o, dicitur = « Qui est, mi- .
sit mo. »' Septimum ast, 91N Adonai, id est Do-
minus, Octavum est P ja, quod est abbreviatum
Jeliava, sonatque in Halleluia. Halfieluia enim est
compositum ex he id est laudate, et da, id
est Deum, Nonuin est Y70 Saddar, id est munifi-
cus, liberalis, omnipotens. Decdmum ost tefras
grammaton et ineffabile, quod vulgo Jehova pro-
nuntiant,

Mystice, Deus Saddai apparef Sanclis , quos fa-
cil sua sorte, eliam misera esse contentos, quos-
que sua gralia et donis spiritualibns cumulat,
ac presertim quos facit esse liberales in alios.

S. digidins, socius S, Francisci, rogalus quis es-
set beatus, respondit : « Qui amat et non deside-
rat amari : qui servit, et serviri sibi non cupit:
qui se bene erga alios gerit, non tamen co fine,

im bene gerant. » Hic enim

, de quo ait Psaltes, Psalm.
x¥, 2 : u Dixi Domino : Deus meus est ta, quo-
niam bonoram meornm non eges. » Deus enim
omnibus se suaque communicat, et a nemine
quidquam recipit, vel exspectat.

ET KOMEN MEUM ADONAL NON INDICAYI E1S. — In
Hebreeo non est Adongr, sed nomen lefragram-
maton 7, constans quataor litteris, scilicet,
jod, he, vau ethie. Quod quia est ineffabile, hine In-
terpres more velerum pro eo substituil nomen
Adonai; nam alioqui Deus in Genesi patriarchis re-
velavit nomen Adong?, el se vocal Adonat. Obiter
hic nota, Adonni esse trisyllabum, non guadri-
syliabum; ultima enim est dipthongus ai, ae pro-
inde hoc nomen si¢ pronuntiandum est A, do,
nai, non autem A, do, na, 1.

Queritur hic primo (1), cur nomen tetragram- Qusatie
maton a veteribus et 8. Hieronymo voeetur - I Cur
gémzav , 1d est aneffalele, a Theodorelo dppacoy, id n‘:\tn‘en

fa=

est dndicibile, et a Damasceno dsnzey, id est inelo- srammae

(1) De tetragrammato Del nomine’ Ty, £jnsque vo-
calibus et pronunciatione, vid. Relandi Decas Exercitas
tonum philologicarum devera pronunciations rominis Je
hovak, etc. Traj. ad Rhen, 1707; Steph. Soucieti. Recueit
de digsertations crifiques sur des endroiis difficiles de FE-
criture Sainte, Paris, 1715, pag. 33 (cujus non contem-
nenda sententia, 7377 es2 fulurom nominascens veteris
verbi {177, non diversi ab i1, simile forme g1 erit,
ab eodem illo verbo, Ecele. vi, 3; sub ultima vero syle
laba a cameiz, ut nominis terminationeny ) §
Drach, De ¢Harmonie entre !'Bglise @ la Synagogue,
tom, I, pag. 298 seqq.
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ton voce- quibiale, Putant aliqui, hoo nomen vere |
;:l;“:‘, 'ITﬂnL ,LD quoul mlh auatuor cons
<ol 'rnnm a5 profuntiarg el effari non possumus
Verum loo est imppobabile; nam Deus hic
men hoo sunm pronuntiavit, cum il
et affalns est coram Mose: Rursum Moses illud ip-
i ram Pha-
raone, \|- 3 G i Mose
prolatum, 1 ¥
hm HOmEN qu ﬁ!wr lit
s tl ,Uhu ent pu
in aliis nominibus Dei, h Lulnlm et ang
Wemen  Dico ergo hoe nome
+ gh He 5 haberetur sacratissimum et su
4 it venerabile, tanquam nomen Dei primariu

fton ful 1
fims:. prinm et essentiale,, guod esset fund,

dila 108y dix gliorum mnmnn nominum Dei

sih

manant, Qua de

v1, ait .‘]\.\u ¥
dwavlpzses, id est nco
nabilis. Run
pullum inditom est nomen ,
I;"ur‘ in seienlia 141\1, no:

Deus no

neqie uominarl, neque
comprehendi, neque ¢
ente sentiri potest, » Et 8, Dionysius : al
est omni sermone ineffabile, sup
bum , boi
Hine tot :uuu nt Philosophorum d
stellas ot astra deos

Philoso-
P“"”"" {ir et errores, Anaxim
e

anima. Prodics

mepta deos staluit, Diogenes ,*\w-]l 1

m mente p
Deum. Epi

ne, inguit, i :
Straton naturam disft ess
atomis deos suos const
humane _L:r.r. 11

8558

Plinius ve ), ¥
Heraclitus deos ex igne ¢
xagoram, quod solem
nifum, morts m

aall'u-m pﬂ\'uEL E

gnihc‘.l Deum omnia tacito’ perfic
neg debere nos super eo loqui, quem n
mani ingenii vis sat queat admirari, Eadem est

¥ EXODUM,

Chr_vanumur. hiom. 28'in Mafthe

car, VI
s per crocodilum fuerit adumbras
» meritoque

1 « Sicut, 1n-

cur [l‘

quit, qui innavigahilém Oce
pat, dum non polest eum (ran
ndem viam red

lib. De Vita Josephus
. nee fas esse. G
traprame
°? maty g
iebank,
. Hing Alﬂmi

onai (uli quatuor rationik
irminus in exercitatione ¢

Boming

Lburds poar

nalo s
ristus et A]Ju.
furam Hc]n'::am, in qu
grammaton ,

. Ob hane ejns ne-
0 summus ponti=
aurea insenlp-

15 Oteur-

fuerit
tia nom i, quod multi Christia
ramenta lemeraria passim nominando profanant;
quin et moderni Judesi nunquam gudent ezpresse
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juraze per nomen tatragrammaton, sed hae for-
mula per illud jurant, idque raro o nonnisi
adacti : Juro per jod, he, vau. o jod ({i‘].’l“ ik

Fnrmllh litterze nominis lefragr

!uiw— tum apud eos summum ¢

mmme- fur ; sic Gentilibus non licehat nor

deme- fei . Demogorzonis, nomin
rom.

um hihe-
1 falsi sui
i quod si quis fe-
clcsut, numen , vel potins demon, se offensum ,
per terre lremorem ostendebal , uli testatur Lu-
canus, 1ib. VI, et Bocacius, lib. I De Geneatogia
Deorwm , cap. u.
sty Queeritur secundo, quomodo hoe nomen pro-
11 oo nuntiari debeat, sive qua illi voeales substituen-
L rI'rA sint?
,;,,‘f‘,u reci quidam, inquit 8, Hieronymus ad Mar-
] rfh‘ﬂm in 1, ,ecis libris hoe nomen Hebreum le
m’:l_ genles, juxta G » (mibus h= quat
war hebres litl pi legerunt
Prima eundo, S. Justinus, Contra Triphosem, fol. 58
;’:‘::;‘ pro nomine tetragrammato nomen Jesus legit et
Tetis. intclligit. Tertio, lsidorus hoe nomen pronun
Jodiod. Ait enim hoe nomen confici ex dupliei lit-
tera jod. Yernm hi omunes a litteris Hebraicis no-
minis fetragrammati vel abeunt, vel abereant,
mem, 1zus illnd effert Jooth, quod , inquit
1p-s cal prafinilam mensuram; vel, si par
omicron scribatur, eum qui dat fagam malorum.
Sic el gentiles hoc nomen pronuntiasse videntur,
Unde Diodorus Siculus, lib. 111, ait Mosen e
aceepisse a, Deo Jao; et Apollo Clarius ro
quis esset Deus Jao ? respondi

Summum cuncloram divam tu dicito Jao.

Teslis est Macrobius, Iib, | Saturnalium
Quinte.  Quinto, Theodoretus hig, Quest. XV : No
tragrammaton , inquit, a S8amaritis vocatur Jave,
ab Hebrieis Ja. Seario, recentiores aliqui a eentu
annis, hot nomen juxta puncta ei a Ma
subjecta, pronuntiant Jehove. Verum heec puneta,
ut superins dixi, non sunt puncla nominis tetra-
grammati, sed nominis Adonai : unde et i
soratz, omnesque Hebrai pro nomine lelra
Jehora Mate legunt Adonat, Errant ergo quia Jehova sive
slins et Joya (per erasin) Jovem summum Gentilinm Deum
M deducunt : hie enim Latinum habet nomen non
Hebraum, et a juvando dicitur, Erravit et Varro,
qui teste 8, Augn ib. I De Consensu Evang.,
cap. xxu , pufa 08 coluisse Jovem Denm
Romanorum; putavit autem id Varro, non quod
ab Hebrieis audisset Deum appellari Jehova, vel
dovem; sed quia censuil a Judieis eoli summum
Deum, quem ipse non alivm esse putabat, quam
Jovem.
Beptima  Dico ergo, verisimillimum est hoe nomen pro-
e vera, nuntiandum esse ifve vel teheve, id est est vel erif,
m:ﬂ' Probatur, quia hoo nomen est idem cum eo quod
#ssa 7. Deus sibi imposuit, cap. um, vers. 14, dicens : « Sic
Meve.  dices filils lsrael : Qui est misit me ad vos; 5 » abqui,
# qui est » hebraice dicilur iie sive dive, vel ie-
hevgi ergo illud idem est nomen tetragrammaton ;

Bexla,

4190
non enim est eredibile, Deum sibi duo hie de-
disse nomina, sad unum tantum, ac proinde il
lud, a qui est, » sibi inditum cap. 11, hic repe-
Leye, ul Mosen anime, ubque eum doceat itlud
pracferee legationi sue aul Pharaonem , et ad He-
brieos. Ita eensent Bellarminus supra, Genebyar-
tus Priefatione in psalmos, et Pererins hic, idque
magis palebit ex quastiony sequenti, Noster ta-
men Aleazar in Apocal, cap, 1, vers, §, multis
contendit Jehova esse conflalum ex quatuor lille-

is, quarum singulg integram dictionem signifi-
cant. Jehova ergo idem est, ait, quod N ST
(i tikie, hoie, vehuga, id est, « qui m:, qui e»-l,
qui Tuit. » Unda Jeho idem est cum eo quod di-
cit Joannes, Apoc, 1, £ ; « Qui est, et qui erat, ef
fqui venturus est, » leorue voeatur hoe nomen
telragrammaton cl ineffabile 1 quia singula ejus
Lilterss non possunt effari integram dictionem,
quam representant. Verum hoe elymon non lil-
terale est, uli ipse conlendit, sed symhbolicum,
aul potius cabalistioum, de quo plura Agoe. 1, 4.

A nomine Jehova rh,trax.um esse momen Jovis,
censent Marinus in Dictionario, Masius in epistola
ad Ariam Montanum, ipsius Arie Psalmis prie-
fixa, el Marianus Vietorius in scholiis ad 8. Hié-
renymum, epist. 136. Veram ab hag conjectura
abhorret 8. Augustinus, lib. VI De Civiz. cap. v,
el lib. ¥II, eap. v, et {.uhluna lib, I, cap. x.

\ulmuum hmm nomen Jeheva non {am vsse
verbum, quam nomen a verbo deductom : est
enim Jen'om nomen proprium Dei; sicut ergo
passim in alils nominibus a verbo, pula & tertia
futuri, formatur nomen significans quahs sit, sive
qualis sit futarus ille, eui hoe nomen inditur, ut

ifieat supplantatorem, eumeque qui sup-
srael significat domingntem ,

eunmqgue qul demluabwiur Deo, Isaac significat
ridentem, enmiue qui ridere faclet parentes : ita
et Jeheva esl nomen, habens eamdem lcrnamadn-
nem eum futuro cal, verbi 7 had i, ifi
que ens , eumque qui est et erit, Est enim litera
Jod, prima in nomine Jeheva, heemantica, sive
formaliva nominig, uti est in Jumrmbuw mn dic-
tis aliisque pi.u,hu— + licet enim idem jod sit lit-
tera etan, characte erbi in futuro, {a-
men in :1uuumhu~. est hu maniiea, id est furma—
tiva nominis , adeoque Futurum verbi
nomen.

Idipsum confirmelur ex eo guod nomen vel Potim

verbum Jeheva, pre 100 eap. 1, vers. 14, sed
Boc capile Hills riatur in “ebrao. Nam cap. m,

dnaen-

ﬂr.m

1 n.mu\, qué est misit me, Iu- quam Jae

braice non es sad IR eie, id est sum,
tw Bum qui sum , » hic misit
quitur potius dicendum e
Jeheva, quanm J enim nomen distingut
solet a futuro i pupclm;] camets , Ut patet in
nomine Israel, quod di lfLI uro IR
tisre, id est dominabitur, per camels : nomina
enim non in segol, sed in camets terminari solent.

hove,
cur?
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eritue tentio, quid significet nomen felra-
er illud deducit a radics 171 hava, id
estoonterere, unde 1171 hova estcontritio, quasi
Jehgua, idem- sit quod contritor, scilicet Pharao-
nis et Egyptioram. Hae allusio nominis est, sed
non origo : ad hoc enim efymon alludit Moses
cap. Xv, Vers, 3, cum ait : « Dominus ( hebraice
est nomen telragrammaton Jehsva ) quasi vir pug-
nalor; omnipotens nomen ejus. »

Alii vero passim recte et genuine hoe no-
men deducunt a radiee 7 haia , id est est, vel
[fudt, ut Jeheon sit idem quod gui est, sed vario
sensu. Primo, R. Salomon, Lipomanus et Vafa
DLlus sie exponunt, qui gst, scilicet constans, ser-
vans fidei verax in promissis, ¢. d. Ego jam sum

heva, id est, jam faciam esse quod promisi, ut
nimirnm vos educam ex Kgypto in Chanaan,
unde sequilur : « Pepigique fiedus eom eis, ut
darem eis terram Chanaan. » Secundo, Rupertos
ot Burgensis sie cxplicant, qui est, scilicet terri-
bilis, gloriosus et miracula patrans, Tertio, Hie-
ronymus Prado i Ezech. cap. 1, pag. 47, censet
nomen Jeheva, id est qui est, non significars es
sentiam Dei : hane enim cognovit Abraham alii-
que Patriarche; sed operationem Dei ad extra,
seilicet liberationem Hebreeorum ex £gypto, 4. d.
Ego sum qui sum, id est, qui fulurus sum, scilicet
redemptor lsraclis, ego sum quem jam experie-
mini vestree libertatis vindicem ; hoc enim est
quod sequitur vers. 6 : « Ego Dominus qui edu-
cam vos de ergastulo AEgyptioram. » Similia sunt
Isaie ity 3, et Psal. Lxvi, 5.

Yerum dico hos nomen telragrammalon Jeheva
significare essentiam Dei, ipsamque essentize di-
vine abyssum, et pelagus immensum ; hoc enim
significat nomen, gui ¢st, uti dixi eap, nr, quod
idlem est cum nomins telragrammato. Jehova ergo,
uit Masius, idem est quod , qui ab ®lerno existit,
ipseque sibi essentia est, et a quo pendst rerum om-
nium essentia. Sic Aristoteles lib. 1 De'Celo, Deam
vocal aisse quasi &d e, id est semper enfem et
existenfem ; quia Deus est pelagus essentiz, et
principinm ommis essenliz, quod omnibus dat

sse. Bt Trismegistus : « Deus, inquit 5 00~
mine non egat, st enim & dwivges, »id
sine momine.

Notat Vilalpando in cap. xxvi Ezech., nomen
Jehove vel Jeheva s 2 essentiam Del in se,
sive ad intra, sicut A
tione operum ad extra
hoec nomen conjungere solent Propl 3t
fes : « Hee dicit Dominus Deus ; » hebraice A
s Juheva. Jeheva, id est Deus, seil
majestas ; Adonai , id est Dominus ac su

omnium que ereavit. ok
4 Jhe-  Rogabis an nomen {etr: maton significet
4 signi- gscentiam Dei, sicuti est Seotus et Gabriel
8 blm: in'1 Szat., dist. 22, cénsent quod homines, pra-

B

L sigu- sertim docli et acuti, possint cognoscere Deum

EXODUM, car.
in. se sieul ¢

. R
1ETE HOMCH Sian

s =7 Ml
on, quod proinde m":‘:‘"
proprium, essentiale et adiequatum sit Deo. Ve- :\'c“;a'!
rum melivs D, Thome wt., Quest. XII1, cep. MEHE
set homini in hae vita impo Deum in st i
cognoscers et nominare. Ralio ¢ Prima, cquia b
in hac vita nemo potest Deum cogno initui- Trimo.
tive ; ergo nemo potest eum ¢
outi est, plene et perfec
cognosceret Deum in se
S

ret esset extra Deum Deig
creato signo cerni, nominari, ificari et
nosci potest siculi est in se. Ve amen est , Des mls
quod mter omnia nomina Dei qua habemus }:'::
nullum tam proprium, tamque substantiale e i
quam Ens, sive Jeheva, id est, qui est, uti docet peom
Damascenus, lib. 1 De Fide, xm, et D. Thomas. B8
1 part., Quest. XIII, ac 8. Di s lib. De Divin,
niom. cap. L

Queritur quarte, quis sit sensus hujy

qui nullo

loci : Queetiy

«Ego Dominus qui apparui Abraham, Isaac ep IV GusS
‘ w

Jacoh in Deo omnipotents, et nomen meum Ado- e
nai non indieavi eis ? » Jehepg

Primo, Beda legit interrogative, non éndicans My.;i\ma,.
¢is? g.d. Omnino indicavi eis hoe meum nomen; e
sed hoc dissentit a communi lectione omnium Ieas
codicum Hebreorum, Greecorum et Latinornm, t’;:;_
qui carent nota interrogationis, et assertive hae
legunt, quod scilicet asserat Deus, se non indi-
casse eis hoe suum nomen.

Seeundo, alii sic explicant, « non indicavi i s
nomen s, 7. d. Non
ostendi eis plenum et altissimum meum in res
omnes dominium, quo possum res omnes ad
libitum vertere et convi per miracula et
prodigia, in res alias quascumque voluero ; hoe
autem jam per te, o Moses, ostendam in plagis

uas ipferam /Egypto. Verum hi errant : Primo,

nomine nai, id est Dominus ; hebraiee
enim non est Adonai, sed nomen telragrammas
ton Jeheva. suum domininm
Deus ante M t in dilo=
vio, in om, in dispersione Babel.

Tertio, R: S , Valablus et Lipomanus
hune dant se atribus non indicavi nomen
meum el s id est, Sum qai
sum , pula sum col
quia patribus I
Chananea e am tibi, o Moses,

im reipsa me

a, id est, me esse fidelem in prom
lelragrammaton non signilic
delitatern, sed ipsum u esse » Dei.

Quarto, Rupcrtus et Bul sis sie explicant z
« Non indicavi palribus nomen Adonai, » quant®
seilicet illud sit potentiz et virtutis, quam terri-
bile, quam gloriosum, ovam miraculosum, et

Giiota,

Boata.

Sagtima
el g
.

Tins

Proh,
Prima,

o= liberalis; no

e cla- ©
cognitionem
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plagarum sit operativom, uti jam indieabo et os-
tendam per te, o Moses , mulliplicando prodigia
et plagas.

(uinfo, Oleaster : Nomen tet
quit, Jeheva, idem est quod contritor, ¢, d, Patri-
bus non ostendi me esse Jeheva, id est, contrito-
rem Pharaonms et Egypliorum, hoc autem jam
tibi, o Moses, ostendam.

Sezio, Lyranus seeutus S. Angustinum censet
Mosen in raptu, Ezodi xxxum, vidisse Dei ¢
{iam, tuncque revelatum et declaratum ei ¢
nomen tetragrammaton : hoe enim sienificat De
essentiam ; sed

48y
item apparuit in tutela Abrale, Genes. cap. X¥II,
vers. 7 et 40; in partu Sare, ihidem, vers, 16 ef
21; in benedicendo Isaac, Genes; XX¥uL, vers. 435,
. Probatur tertio, quin alins idem videbitur diei,
:dgaque posterior pars sentenlias pngnabit cum
Priori, si sic exponas : Apparui patribus ul. for Lis,
sed non ut conterens ; apparui patribus ut Libe-
ralis, sed non ul fidelis et versx : si enim ens
ost liberalis, multo magis est fidelis, et protissi
tenax,

Probatar quarfo, quiaex hac revelatione Moses
ita evasit eupidus deitatis cognoseendse, an! etiam
x-[flun 2, ul videbimus eap. xxxut, vers. 18, Hing

ex hae peculiari nominis hujus revelatione
Mosifacta, nomen hoc angustissimum et sanelis-
simum semper est habitum, quod in Seriplura
nulli nisi Deo vero, vel tali mstimato tribuitur,
L{lrJu hoc nomen passim in Seriptura soli Deo
tribuitur, cum cmtéra Dei nomina etinm angelis
et hominibus principibus tribuantur, -
Probatur quinto , quia hee est simplipj:
nissima interpretatio ; unde et Patves
cum de clariore divinit
velatione,

ammalon, in-

ius est Mosen non v

essentiam, ut dicam cap. xxxur. Add
posterior fuit revelatione nominis tetr
nim hic

hoe et cap. nir, revelatum fuit Mosi. Mo-
ses si vidit Dei essentiam , non vidit eam
nisi cap, xxxim.
Dico ergo, planus et genuinus hujus loci sen-
sus esthic : Ezo Dens cog
{ribus, tang i ima et Quinto,
hune lo-
s et essentiee diving re-
saperty, sive enigmatica, Mosi facla
S. Gregorius, hom. 16 in Bzech.,
codoretus, Cyrillus, Philo, Abu-
jetanus, Pererius ef alii hie.
Multo-ante Mosen hoc nomen patribus
lalum ; nam in Genesi siepissime itera-
tur, et palres-hoe nomine Deum invocarunt , uli
Henoch, Genes. 1v, 26, of Abraham, Genes.
cap. XV, vers. 8,
Rvs.paudcnt aliqui, ut Cajelanus, Lyranus et Respos
Pererius 0 quidem guoad wosem et 5
litteras patribus fuisse revelatum, serd quoad
ram et plenam sig
revelatum Mosi. Verum Se
m, El Saddui, id est ficat hoe nomen non tantum q
tis, il A nem, sed
ticant certam aliq: primo revelatum fuisse Mosi
formam et perfectionem instar qualila ficant Hebrea
tibi vero, o Mo: nomen meum essentiale re-  J :
¥elo, quod significat ipsum meam subs
10se; et esspn
est el eansa, et pe
tur p

D vero proprium meum Jeheva  pl
vi eis, sed illud primom {ibi, o Mc

revelo, simulque eum nomine clari
i et divinitatis,
que- facio hoc fine,
lll_[u et popu lum & Pharaone afflictum, in spem
erigam auxilii mei jamjam affuturi ; utpots gui
Jam me 1ibi et Hebrmis tam far

i pellandum no
l.uho.?m, ut seiatis vos mihi jam magis cure et
cordi esse quam ante,

Hioc patet nionen tetragrammaton, prima, re.
velatum e

Otjectio.

m, Isaac et Jacob.
est, quasi dicerel : Ego Deus patribus
wocatusqne fui Adan
Dominus, Gobernat
potens (gue nomina idque clarius ’j"l-n:
qu®e sic habent : Bt nemine Dmao

nok fui cogritus eis.
uljunijco eérgo patres ante Mosen non scivisse,
nec usos fuis ne Jeheva, sed Denm nomi-
nasse Adonai, vim, 8addat, quemadmodam
o Jeheva ubique legunt Adonas
7 : Mosen vero, qui Genesim conseripsit,
5 ptim hoe nomen, eo usum ¢sse in Ge-
quia eumdem Deum significat, estque lleo
¥Oprium; non enim verba, sed sensum
it Moses, Sie
v, gui non lune, sed

Segor; et Dan vocatur urbs, qui
postea vocata esl Dam, tunc aulem wvocabah
Lais. Yide Can. 3 i

intiam
im fons
ensum. Hune esse
s quia hoc nomen tetra-
grammaton est idem cum illo, cap. m 2 Fgo sun
guis sum, uli jam os Loquitur er
de hoc nomine , non quas loeo primum
dito 5 sed de eo quasi jam Mosi cognito ex prima
apparitione, cap. ur, vers. 14 et 45. Ereo hoo
Romen non significat Deum ut veracem, vindicem
aut contritorem, sed ut continentem omnem entis
plenitudinem, sive vt 1psum esse subsistens, im-
-mensum, immutabile , wlernum et infinitum,
Probatur 0
: tritorem in-diluvie et
Sodoma ; aut uf veracem : verax enim apparuit
Deug Noe, cum impedivit deiriceps diluvium, uti
Noe Ppromiserat, Genes. cap. 1%, vers, 45, Verax
3-

1) Ex multorum tamen
IOUHETL g2 T, nom Sirns
commple—

s ! illus rationis
Egyptiace, qua prastanda Deus se demonstrat ut Jehoe

i




V EXODUM, car. V1,

liby. T in Somicium Soipisnis, !‘.0\!\-rr-m“nh- XODUM, eup, VI
s, iy, 1R Somiim oo 15;

wid symbo
eoque cur sit b

emtera ait : Pythag ade i : porea m transeat ad suam ptaa ruﬂiﬁgum' llo;.l .
el o up inter avedn: | d Fand ad hoc, vt certior histopia
:a Deo promissionis, 1]\‘|l]ILI‘|llII|\ R
Hebrieis, fides conslet, cum non ab extero gu
-piam, sed ab eo qui ex posteris Abrahi, |
e enim Jit e @ k (r) . =% g i TpanTd . 1L fd(DjJ. quibus facta est promissio, putd
5. iy 8 ; , rem gestam et confectam vsss, cerlissimo

I ar )
hoe nomine significari S8,  venerantor, ut ex eo et
sibi ,seilicet hane :

1 ml
rare sublala in '_ i 14, a1 SUNT PRINCIFES DONORUSL FPER FAMILIAS
Genes. X1V, Vi y i 3 . d rinel j‘dun]m m lsraeli-

UT DA 1AM ATRAHAM, [sAdc BT ,—ut t 1 ¥ id est, isti sunt
darem eam post Abralie, qui ook s g Iu:u’urum, sive
Jagob, non autem iis qui per [smael ef l, an de- i
5001 l]ll'l.}m.

9, QUL XON ACQUIEVERUNT EL PROVTEL ANGUSTIAY
SPIRITUS. — Sepl vertult, dx

erant pri
16. ET LLEC NOUINA FILIORUX LEvi, — Sistit Moses
L Levi, quig ex Lev: i sunt
0T, (JHOTUI Pro i ipue hio
: intendit Spiritus Sanctus, eo quod ki

B, CUl 2,
I incireumeisns L 3 INel vt (2) « Qua jam sequil el Aan geneal 1
1’ p” i iogua ewm, gui vitio 3 10 COT £ it - quum incc arrationis seriem JLerenr upd. alipuo
jgue laborat. Sicul enim Hebr: i ci ig e E ster, Jahn et da
: Wette. Sed ve It ki f - lirtersuchin.
gen, BLII, p. i
cur bun
unde per incircumeisionem, sive per praputium,  hig
quadvis vitium L {1). Huic gu
Mosis respondebi s initio cap. vir i :
ipita deinceps sequuninr, alio spectant, ‘_' : - : : & ‘\"'_“ bt
xuntor ad hoc, ut viam slernant ad ge- g
m Mosis,
t hoe vitium lingue mansisse in Mose

noming

Abulensi de t ip. w4l

ado in Ezech 5 n Je-

! i ef re-

Res- i terium, i a fuliro

quod | i i 1 enim, aity

amo el 1e=

sua ad Pharao ium huami-
hmlb, et ut b “mu L\-: infi

e { is uti, ne glora instrunier
\‘u\'l\l- i STULO Ve

yPTIoRTY. — Hlebr

“Atque 1iing
dubitationibus, qoa ipsum aik
t, Pharaonem adit’, memao

ram legis novie, que clare predicat Deum et
Christum,

13. Locutusgpue st Dominus Ap MOYSEN ET
AARON, B DEDIT MANDATUM AD FILIOS ISRAEL, —
Est ‘hie geueitlis epilogus, sive omnium anfe
S o o1 tl‘j‘“['::h]i]”l;"re' dictorum colleetio, quam hie subnectit Moses
Wbt dy i sola @] |
plura habe l] Lo ] S A ] U’ ‘wl
medium, et lib. ;

iropopathas

iliter Gen. XE3vn Quod
ir, Mosis eb Aar
t-Jarchi, ut ad Levin
itus Sanclis gl tam a pare
lieronymus in Jias animadversu
g

cap. Lt [sai, Spirlet tar, cai mon est ineisa i
ET JUDICILS MAGNIS; E , MAZ0E Vil smﬂ baret,
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fuerint liberalores et duces Israelis. lta 8. Augns-
tinus, Quesst. XV. Ubi Nota : Primus filius Jacobi
fuit Ruben, secundus Simeon, tertius Levi; horum
trium tantum genealogiam , pertexit b
tum ob causam jam dictam, tum quia his mal
dm:.sr-v-ll..h'llurlamb GB.’!(‘S cap. XLIX, Yers.

8. Unde ne puturentur t te tribus a Deo re-
jectee, voluit Moses illorum trium filiornm Jacob
miiltas atque illustres familias commemorare.

PER COGNATIONES SUAS. — Hebraice, per genera-
tiones, id est familins, suas. Hwe ergo tria idem
sunt : generatio, familia, cognatio; ideoque una
generatio est una familia, quia ab uno generante
descendit.

ANNE AUTEN VITE LEVI FUERUNT CESTUN TRIGINTA
SEPTEN — ictis XXX qua-
tuor anuis fulsse senior S8 ne sequitur
primo, «piod Levi erat 43 annorum, lll‘ ando cum
éu\nb du:cu—uli‘ in loseph

jenes. xL1. Sequitur

undo, LW ohuﬂc ﬂ.i annis pmt mortem Jose-

5'4 ¢ i; hic ! noo 110, Levi
e,

Sequitur quarto, Levi
sum Hebrezorum ex Y
Jacobiin £zyptumusque ad exitum Hebrazorum,
fluxerunt anni 245; sed Levi, post ingressum
Jacobi in AEgyptum , vixit inibi annis 94 : ergo
post mortem Levi usque ad exitum Hebreeorum
Zzypto, T¢ qui fuerunt anni 121. Sequitur
o annis 41 ante orlum Mosis;
'mm 8(} annorum erat in egressi lluhz\eorum

. JOCUABED PATRUELEN SUAM, — cognatam, non
* amitam , ut dixi cap. 1, 2.
FUERUNTQUE ANNI VITZ AMRAM CENTUM TRIGINTA
sipTEM. — Ensebius in Chr i
qui fuit pater Mo: genuisse Mosen anno
sue 70); unds itur eum obiisse, cum Moses

Alexander Polyhistor, apud Euseb velit, Am-
ram obiisse 20 annis ante exitum Hebreornm ex
Kgypto.

Tradunt Hebrei, ut refert Genebrardus lib. I
Chronol., septem viros metiri omnem seeculorum
CUrsim a pri me yio mundi usque ad 1. Ada-
mum enim t Mathusalem, hune vidit Sem,
Sem vidit Jacob, Jacob vidit Amram, Amram vidit

s e Ahiam Silonilem , Ahios vidit El qui vivit et
mil I yivet ysqueadfis 1em mundi. ede inAmram;
ixi, obiit 13 annis ante exilum He-

pto : ergo non poluit vid
Ahjom Silonitem, qui post mortem Salomonis
propheta inducitur 111 Reg. x1. Nam ab egressu
Hebpmorum ex Egypto usque ad annum 4 Salo-

moenis , quo edificatum est |c‘nl)|.mn, fluxer

anni 480, ut patet 11l Reg. v1, 1. Brevius et v
duobus hominibus metirentur omue seoulum &

nam Adam wvidit Hennnh, Henoch raptus redibil, ,Ma. "
et videhit finem mundi. il
Vide hic quam exile sit omne hee tempus nos- e :
tram, quam fugax totum hoe seculum. Audiaj sisse
Christianus vere philosophantem Lelium apud Bj“-
Senecam, lib, VI Natural. qusst, Cum enim qui- s oy
dam ef diceret : Sex a annos habeo; elega
respondil : Hosne dicis sexaginla annos, quos
nondum habes? preteritos annos, horas et 2tales
non habemus : neque etiam habemu fl.[m' 083
& !cmlm:'is o,
is puneta hao |Iu|nu» =
mm Ao rursum : « Neque illud quod futurum
est, meum M nee ulml imt in ;mw.nfu ien
tempori il
ille, nos proprie 8
tum !-}mpo:‘ja, P Ll',l i[::-l]{ll nune : na
tum non est, sed fuit; futuram non est sed erit s
ergo solum habemt 5, puta mo-
mentum nune. Vide quam exile sit tempus nos=
tram, gquam exilis voluptas, et vita hiee prie-
SENS.
3, ACCEPIT AUTEN AARON vxoues Eu
FIL1AY ANINADAE , SOROREM Nampsox. — H
i su ex Egypto fuil princeps libus
Juda, ut patet Num. 1, T
Nota : Moses vir humilis hic studiose ccma'lny
giam Aaronis me\JE suam pene negl

quatenus ad Dei \uL.m- m, et 1 m certm

cipes et capita familiaram.
[sTE ¥ST AaRON ET Moyses, — qui scilicel Verssle
sunt ad Pharaonem.
. Tx miE Qua LocuTys EST Domisus AD Moysey Vers 3k
1% TEReA Eeverr. — In Hebrzo et Chaldmo hie
incipit nov modo : Et factum est i
diz qua o i

U3 o

¢ moindes

Pharaonem omnesque hosles prostraverant, gu e

ol ¢t luna Israglem illustrarunt. Ecce quan=
ium potest unus alterve homo, unus insignis
populi dux. Ita unus pnmi[ Dnjnc Theban

arit : o 0 virnm :mgn'r-
o 1-)r="u‘u Romanorum \,L

milite dixe
lut umbra v
dlh Roms

quos antea fi A
dem edem sunt, sed alium jam habent pasto-
rem.» Testis esl Plutarchus in Apophtheg. Roman,
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Inter fideles quid non effecit unus Moyses,

, unus Paulos, unus
Gregorius, unus Athanasius, unus Chrysostomus,
unus Hieronymus, unus Beénedietus, unus Fran-

Quot annosnos viximus? quid preclare gessimus?

290. Lopuere AD PRARAoNEM. — Hic Moses
rationem vers, 1§ ecplam, et per genealogim
sue descriptionem interruplam , resumit e pro-
sequitur.

“Moyses et Aaron sieut praceperat Dominus :

¢iscus , unus Dominieus , unus Bernardus, nnis
Xaverius? el nos quid facimus? numerns sumus,
Multiplicasti, Domine, gentem , non magnificasti 4
lietitiam. Flebat Julius Cresar lezens gesta Ale-  Ixcincoscrsus sus rasns, — impedite sum lin-
xandri, dicebatque : « Ea .\h‘n'u]m‘ guz, rudiz in loguendo et ineplus, uf dixi cap. 1¥,
Darfum devicit,egoadhne ni: lplnclur\.mgu io vers. 40, g i

30. Er it Movses copay Donixo, — ait Domino,

CAPUT SEPTIMUM.
SYNOPSIS CAPITIS.

Mittit Domnus Mosen ad Pharaouen, ¢
in cofubrum . 47, aquas omné:

ya-que edat : virgam ergo suam Moses coram Pheraone
Egypti comvertit in sanguineny similia faciunt malefics

hine obdurat se Pharao ne Hebraos Jimittat.

Pharaons, v

1. Disitque Dominus ad Moysen : Ecce constitui te Deum Pharaonis, et Aaron frater
tuus erit prapheta tuns. 2. To loqueris ei omnia quz mando tibi, et ille loquetnr ad
Pharaonem , ut dimittat filios Istacl de terra sua. 3. Sed ego indurabo cor ejus, et multi-
plicabo signa et ostenta mea in terra aypti, 4. et non audiet vos : immittamque mannm
meam super MLgyplum, et educam exereitum et populum meum filios Israel de terra
Agzypli per judicia maxima. 5. Et scient Bgyplii, quia ego sum Dominus qui extenderim
m, et eduxerim filios Israel de medio eorum, 6. Fecil itaque
ita egerunt. 7. Erat antem Moyses octoginla
annorum, et Aaron octoginta frium, quando locuti sunt ad Pharacnem. 8. Dixitque Do-
minus ad Moysen et Aaron : 9. Com dixerit vobis Pharao : Ostendite signa; diees ad
Aaron : Tolle virgam twam, et projice cam coram Pharaone, ac verletur in eolubrum.
10. Ingressi itaque Moyses e[. Aaron ad Pharaonem, fecerunt =|t'|1t praceperat Dominns,
tolilque Aaron virgam coram Pharaone et servis ejus, qua versa est in colubrum. 11.Vo-
cavit autem Pharao sapientes et maleficos, et fecerunt etiam ipsi per incantationes /1
tiacas et arcana queedam similiter. 12. Projeceruntque singuli virgas suas, que verse
sunt in dracones; sed devoravit virga Aaron virgas eornm, 13. Induratamague est cor Pha-
raonis, et non audivit ees, sient prazceperal Dominus. 14, Dixit autem Dominus ad Moy-
sen : Ingravatum est cor Pharaonis, non vult dimittere populum. 15, Vade ad enm mqu,
ecce egredietur ad aquas ; et stabis in oceursum ejns super ripam fluminis, et virgam, qu:e
conversa est in draconem , tolles in mann tua. 16, Dieesque ad eum : Dominns Deus He-
braxorum misit me ad te, dieens : Dimitte populnm meum ut sacrificet mihi in deserto, et
nsque ad prasens andire noluisti. 17. Hae igitor dicit Dominns : In hoe seies quod si
Dominus : ecee percutiam virga, que in mano mea est, aquam Juminis, et vertetur in
Encninem. 18. Pisces quoque, qui sunt in fluvio, morientur, et compntrescent aquee, et
allligentur fT"\Plll bibentes aquam fluminis. 19. l}ml quorque Dominus ad Moysen : Die
ad Aaron : Tolle virgam tuam, el extende manum luam super aquas i,}ph, el super
lluvios eorum, et rivos ac paludes, et omnes lagus aquarum, ut vertantur in sanguinen ;
et sit eruor in omni terra Bgypli, tam in ligneis vasis quam in saxeis. 20. Feceruntqn:
Moyses et Aaron sicut prazceperat Dominus, et elevans virgam, percussit aquam flumin’s

Manum meam super A

Vers 85

Vera, 30




